Acts 3:18



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” and setting up a contrast between what the people and rulers of Israel did in ignorance and what God did in cognizance.  With this we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”
“But God”
 is the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PROKATAGGELLW, which means “to announce beforehand, foretell of prophetic utterance Acts 3:18; 7:52.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action of God telling beforehand what He was going to do as a fact.


The active voice indicates that God produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition DIA plus the ablative of means/agency from the neuter singular noun STOMA, meaning “by or through the mouth.”  With this we have the possessive genitive from the masculine plural adjective PAS, meaning “of all” and the article and noun PROPHĒTĒS, meaning “the prophets.”
“the things which He announced beforehand by the mouth of all the prophets”
 is the accusative-infinitive construction, in which an infinitive is used as a finite verb with a noun in the accusative case functioning as the subject of the infinitive.  First, we have the aorist active infinitive of the verb PASCHW, which means “to suffer.”

The aorist tense is futuristic aorist, which looks at the entire past action from the viewpoint in the past of being something that would happen in the future.  It is translated “would suffer.”

The active voice indicates that the subject—God’s Christ—would produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose, indicating that is was God’s purpose that His Christ would suffer.

With the verbal infinitive we have the adverbial accusative of reference (or accusative subject of the infinitive) from the masculine singular article and noun CHRISTOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His Anointed One, Messiah, or Christ.”  The word is really not used as a proper name but is used more as a title.  Therefore, the translation “Anointed One” or “His Anointed One” is better than a transliteration ‘Christ’.  [“The early Christians apparently had no inhibitions about using the actual term CHRISTOS, and frequently in Acts it occurs in this context, not as a name of Jesus but as a title in its original sense of the expected deliverer (e.g. Acts 2:31, 36; 3:18, 20; 5:42; 9:22; 17:3; 18:5, 28).
]  This accusative is the accusative of person, and the relative pronoun HOS in the accusative is the accusative of thing.  Therefore, we have a double accusative of person and thing as the direct object of the main verb.  This accusative-infinitive construction also introduces indirect discourse here, which justifies the inclusion of the English word “that” in the translation.
“that His Anointed One would suffer,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb PLĒROW, which means “to fulfill.”

The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact but emphasizes the existing results or conclusion of the action.  The English helping verb “has” is used in the translation.


The active voice indicates that that God the Father has produced the action of fulfilling His plan, will, and purpose for His Anointed One.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the adverb of manner HOUTWS, meaning “thus, so, or in this manner.”

“has thus fulfilled.”

Literally this verse reads “But God, the things which He announced beforehand by the mouth of all the prophets that His anointed One would suffer, has thus fulfilled.”  Luke uses the classical Greek method of putting the things to be emphasized at the beginning and end of the sentence, which accounts for the unusual word order.  Therefore, Luke/Peter is emphasizing the fact that God the Father fulfilled His plan for what He wanted the Messiah to do.  For proper English grammar we must rearrange the word order, bringing the subject and main verb together in the sentence.
Acts 3:18 corrected translation
“But God has thus fulfilled the things which He announced beforehand by the mouth of all the prophets that His Anointed One would suffer.”
Explanation:
1.  “But God has thus fulfilled the things which He announced beforehand by the mouth of all the prophets”

a.  Luke quoting Peter now contrasts what the people and rulers of Israel did in ignorance and what God did in cognizance.  “If the Jews did not know what they were doing by making Jesus suffer, God knew what he was doing when he gave ‘his Christ’ as a lamb for the slaughter, as the sacrifice for the sins of the world.”


b.  God fulfilled His plan, will, and purpose for the Messiah in human history.


c.  The people and leaders of Israel fulfilled their plan, will, and purpose with regard to Jesus.


d.  The sovereignty of God and free will of man meet at the Cross.  “The mystery of the divine sovereignty worked through the tragedy born of human freedom to bring about God’s eternal purposes for the salvation of humanity.  God took the cross, the quintessence of human sin, and turned it into the triumph of the resurrection.”


e.  The permissive will of God allowed the free will of man to kill His anointed.


f.  The overruling will of God raised Jesus Christ from the dead, while permitting the free will of man to be carried out.


g.  God the Father announced through the inspiration of the Old Testament prophets by God the Holy Spirit that His anointed One would come to earth, live as a man, and suffer for our sins.  Isaiah 52:13-53:12 is the major Old Testament prophecy of this fact.  There are other passages as well, such as:


(1)  Jer 11:19, “But I was like a gentle lamb led to the slaughter; and I did not know that they had devised plots against me, saying, ‘Let us destroy the tree with its fruit, and let us cut him off from the land of the living, that his name be remembered no more.’”



(2)  Zech 12:10, “I will pour out on the house of David and on the inhabitants of Jerusalem, the Spirit of grace and of supplication, so that they will look on Me whom they have pierced; and they will mourn for Him, as one mourns for an only son, and they will weep bitterly over Him like the bitter weeping over a firstborn.”



(3)  Zech 13:7, “‘Awake, O sword, against My Shepherd, and against the man, My Associate,’ declares the Lord of the Armies.  ‘Strike the Shepherd that the sheep may be scattered; and I will turn My hand against the little ones.’”



(4)  Psalm 22, 31, 34, and 69.

h.  The Old Testament prophets were God’s mouthpiece predicting ahead of time that the Messiah would suffer at the hands of men.


i.  God the Father and God the Son both knew in eternity past what the people and leaders of Israel would do to Jesus and it was foretold through the inspiration of the Holy Spirit to various Old Testament prophets.


j.  That the Messiah would suffer at the hands of the people and leaders of Israel was no secret.  It was right there in their Scriptures.  They just had to read it and believe it.  When confronted with this fact, many would believe in Christ, and many would refuse to accept what their own Scriptures said.


k.  God told the Jews beforehand what they would do, and then God’s plan was fulfilled by their own actions.  They had the living proof of Jesus as the Messiah before His death, by His suffering on the Cross bearing our sins and being judged for them, and by His resurrection.  The proof of His messiahship and fulfillment of God’s plan was overwhelming.  Everything that had been predicted of the messiah had come to pass.

l.  Peter used this same line of reasoning in his speech on Pentecost, Acts 2:23, “this Man, delivered over because of the determined plan and foreknowledge of God, you did away with by nailing by the hand of lawless men.”

m.  Peter will use the same argument when he writes 1 Pet 1:10-11, “Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace for you searched and inquired carefully, searching for what sort of person or what time the Spirit of Christ in them kept on revealing, while predicting the sufferings with reference to the Christ and the glories after these things.”
2.  “that His Anointed One would suffer.”

a.  The main thought of this sentence is that God has thus fulfilled…that His anointed One would suffer.

b.  The word “His” refers to God the Father.  Jesus Christ is the Father’s anointed One.  Similar thought is used by Luke in:


(1)  Lk 2:26, “And it had been revealed to him by the Holy Spirit that he would not see death before he had seen the Lord’s Christ.”


(2)  Lk 9:20, “And He said to them, ‘But who do you say that I am?’  And Peter answered and said, ‘The Christ of God.’”



(3)  Lk 23:35, “And the people stood by, looking on.  And even the rulers were sneering at Him, saying, ‘He saved others; let Him save Himself if this is the Christ of God, His Chosen One.’”


c.  God the Father’s plan in eternity past was that God the Son would come to earth and live as a man, and then suffer the judgment and punishment for man’s sinfulness in place of mankind.


d.  The Son of God agreed to this plan in eternity past and states in Heb 10, when He came into the world that He had come to do the will of God the Father.


e.  Jesus knew that He was predestined to go to the Cross and die spiritually for the salvation of men by bearing our sins and being judged as a substitute for us.  When He said, “My time has not yet come,” (Jn 7:1-9) He was indicating His foreknowledge of this fact.


f.  The stumbling block for the Jews and the hardness of heart of Israel is the fact that they cannot accept that the Messiah would have to suffer the disgraceful physical death of capital punishment at the hands of Gentiles.  In their mind the Messiah would only come in a state of glory to free them from the yoke of bondage at the hands of their enemies.  They never expected that the Messiah would have to die for their sins.  That thought was abhorrent to them because of their self-righteous, blind arrogance.

g.  Therefore, Peter tells them directly that it was God’s plan for the Messiah to suffer as He did and be raised from the dead.  Jesus was the Messiah and fulfilled the exact plan of the Father as the Father had clearly foretold in their own Scriptures.
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